
BESTÄTIGUNG DER EINTRAGUNG ALS MWST-PFLICHTIGE PERSON
PROOF OF REGISTRATION AS A VAT TAXABLE PERSON
ATTESTATION DE L’IMMATRICULATION COMME ASSUJETTI TVA
ATTESTAZIONE D’ISCRIZIONE QUALE CONTRIBUENTE IVA

Die zuständige Behörde bescheinigt, dass
The competent authority certifies that
L’autorité compétente certifie que
L’autorità competente certifica che

(Name / name / nom / nome)
Braavos GmbH

(Art der Tätigkeit / field of activity / genre d’activité / genere di attività)
Sonstige lngenieurbüros
Other engineering activities
Autres bureaux d'ingénieurs
Altri studi d'ingegneria

(Geschäftssitz / legal address / adresse de la société / indirizzo della società)
6416 Steinerberg, Hofstrasse 2

seit dem / since / est depuis le / dal

01.04.2015

als mehrwertsteuerpflichtige Person unter der folgenden Nummer eingetragen ist
is registered as taxable person under number
immatriculé(e) comme assujetti TVA sous le numéro
è iscritto/a quale contribuente IVA con il numero

CHE-179.182.657 MWST / TVA / IVA / VAT.

Dieser Nachweis ist ab Ausstellungsdatum für ein Jahr gültig.
This proof is valid for one year starting from date of issue.
Cette attestation est valable une année à partir de sa date d’émission.
Questa attestazione ha la validità di un anno a contare dalla data di emissione.

Ort und Datum / place and date / lieu et date / luogo e data
Bern, 11.02.2025

Partner data management
Teamleader

Brigitte Leu

CHE-179.182.657

11.02.2025
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Die Eidgenössische Steuerverwaltung bestätigt den aktuellen Stand des Mehrwertsteuerregisters per
Ausstellungsdatum. Frühere Änderungen des Zwecks, des Namens oder der Adresse während der Steuerpflicht
können im Handelsregister (http://www.zefix.ch/) oder dem UID-Register (www.uid.admin.ch) entnommen werden.
Hinweis: Im Falle einer MWST-Gruppe, ist das Gruppenmitglied unter der MWST-Nr. der MWST-Gruppe im
MWST-Register eingetragen.

The Federal Tax Administration attests the current entry in the VAT register. Previous changes of purpose, name or
address during the period of subjectivity to taxation can be inferred from the Swiss Commercial Register
(http://www.zefix.ch/) or the Swiss UID Register (http://www.uid.admin.ch). Note: In the case of a VAT group, the
group member is entered in the VAT register under the VAT number of the VAT group.

L’administration fédérale des contributions confirme l’état actuel du registre des assujettis à la taxe sur la valeur
ajoutée. Toute modification antérieure du but, du nom ou de l’adresse au cours de l’assujettissement peut être
extraite du registre du commerce (http://www.zefix.ch/) ou du registre IDE (www.uid.admin.ch). Remarque : dans le
cas d'un groupe TVA, le membre du groupe est inscrit au registre de la TVA sous le numéro de TVA du groupe
TVA.

L’Amministrazione federale delle contribuzioni conferma lo stato attuale del registro dei contribuenti iscritti
all’imposta sul valore aggiunto. Qualsiasi modifica antecedente durante il periodo d’assoggettamento dello scopo,
del nome oppure dell’indirizzo può essere attinta dal registro di commercio (http://www.zefix.ch) oppure nel il
registro IDI (www.uid.admin.ch). Nota: nel caso di un gruppo IVA, il membro del gruppo viene iscritto nel registro
IVA con il numero IVA del gruppo IVA.
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